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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI TREMOR5 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015864
Mfr. No.: 163-911-552-G9-E9
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066708
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses Produkt wurde entwickelt, um höchste Leistung und Präzision für ernsthafte Schützen zu bieten.
Um die Sicherheit und optimale Nutzung zu gewährleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Das Zielfernrohr ist ein Präzisionsinstrument. Verwende es nur gemäß den Anweisungen, um
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte das Zielfernrohr von Kindern fern. Es ist nicht für Personen unter 18 Jahren geeignet.
Überprüfe vor der Nutzung, ob das Zielfernrohr ordnungsgemäß montiert und eingestellt ist.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr trocken und sauber bleibt, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nur auf zugelassenen Schussständen oder in sicheren Umgebungen.
Achte darauf, dass du beim Schießen immer einen geeigneten Gehörschutz trägst.
Halte das Zielfernrohr während des Transports in einer sicheren Tasche oder einem Koffer.
Überprüfe regelmäßig die Optik und die mechanischen Teile auf Schäden oder Abnutzung.
Bei unsachgemäßer Nutzung oder Beschädigung des Zielfernrohrs kann die Sicherheit beeinträchtigt
werden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagevorrichtungen und Ringe für dein Gewehr geeignet sind.
Montiere das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers der Montagevorrichtungen.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf dem Gewehr
sitzt.

Einstellung der Optik:2.

Stelle die Parallaxenverstellung gemäß den Anweisungen im Handbuch ein.
Justiere die Höhen und Seitenverstellungen, um sicherzustellen, dass die Treffpunktlage korrekt ist.

Nutzung

Verwendung des Zielfernrohrs:

Stelle sicher, dass du in einem sicheren Bereich schießt.
Nutze die verschiedenen Vergrößerungen (6–36x), um die Zielentfernung optimal einzuschätzen.
Achte darauf, die Augenabstände zu beachten, um eine komfortable Sicht zu gewährleisten.

Reinigung und Wartung:



Halte die Linse des Zielfernrohrs sauber, indem du sie mit einem geeigneten Mikrofasertuch
reinigst.
Verwende keine aggressiven Chemikalien oder Reinigungsmittel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und dessen Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass alle Batterien oder elektronische Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Zielfernrohr gekauft hast.



Safety Instruction Guide for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance rifle scope. This product is designed for serious
medium to extremelongrange shooting, providing exceptional clarity and precision. To ensure safe and effective
use, please read and follow the safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to ensure safe use for all users. Always follow the instructions
provided to minimize risks.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will be notified through standardized recall
notices. Ensure you stay informed about any updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure the retailer complies with safety regulations as you
would expect in a physical store.
Special Consumer Focus: Extra precautions should be taken if the product is used by vulnerable
groups, including children. Always supervise their use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated contact point in the EU.
Rapid Alerts: Stay informed about unsafe products through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the scope with care to avoid damage. Avoid dropping or impacting the scope.
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection while using the scope, especially when
shooting.
Mounting: Ensure the scope is securely mounted to the rifle before use. Check the mounting screws
regularly for tightness.
Weather Conditions: Avoid using the scope in extreme weather conditions (heavy rain, snow, or fog)
that may impair visibility.
Target Identification: Always identify your target and what lies beyond it before shooting to prevent
accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the rifle is unloaded before mounting the scope.
Use a compatible mounting system for the 34 mm main tube diameter.
Align the scope with the rifle's barrel and secure it according to the manufacturer's instructions.
Check the alignment by looking through the scope and adjusting as necessary.

Usage:2.

Before each use, check the scope for any signs of damage or wear.
Adjust the magnification according to your shooting distance and conditions.
Use the turret system for elevation and windage adjustments. Make sure to familiarize yourself
with the ultrafine 0.1 mrad click values.
Ensure that the eye relief of approximately 90 mm is maintained for comfortable viewing.
Utilize the firstfocalplane (FFP) reticle for accurate holdovers and ranging.

Maintenance:3.



Clean the lens with a soft, lintfree cloth and a suitable lens cleaner.
Store the scope in a cool, dry place when not in use to prevent moisture damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the scope in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For additional support or inquiries regarding safety, please refer to the designated contact point in the EU. Stay
informed about safety updates and product recalls through the EU Safety Gate platform.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 6–36x56 PM II High
Performance rifle scope. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en el tiro de larga distancia. Sin embargo, es importante seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información sobre la
seguridad del producto, precauciones específicas, instrucciones de instalación y uso, y cómo desecharlo de
manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún mal funcionamiento.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con su propósito previsto.
Mantén el área de uso libre de obstáculos y peligros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza el 6–36x56 PM II High Performance solo para fines de tiro. No lo utilices de
manera inapropiada.
Condiciones climáticas: Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar
su rendimiento o tu seguridad.
Manejo: Maneja el producto con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Compatibilidad: Asegúrate de que cualquier accesorio utilizado sea compatible con el 6–36x56 PM II
High Performance.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el visor.
Utiliza un soporte adecuado para montar el visor en el arma.
Ajusta el visor en el soporte de acuerdo con las instrucciones del fabricante del soporte.
Verifica que el visor esté firmemente asegurado antes de usar.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según la distancia del objetivo.
Utiliza el retículo en el plano focal delantero para realizar ajustes precisos en la puntería.
Asegúrate de que la distancia de los ojos sea adecuada para evitar lesiones al disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
No tires el producto a la basura común. Busca centros de reciclaje autorizados que acepten productos
ópticos.
Asegúrate de eliminar cualquier batería o componente eléctrico de acuerdo con las instrucciones locales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o para reportar un producto defectuoso, comunícate con el contacto de
seguridad en la UE correspondiente a este producto.

Conclusión
El 6–36x56 PM II High Performance está diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional en el tiro de larga
distancia. Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de su uso de manera segura y efectiva.
Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante.



Guide de Sécurité du Produit pour le 6–36x56 PM
II High Performance
Introduction
Le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender est un télescope de haute performance conçu pour le
tir à moyenne et longue distance. Il est essentiel d'utiliser ce produit en toute sécurité pour garantir une
expérience optimale. Ce guide te fournira des informations sur la sécurité, des précautions spécifiques, des
instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des conseils pour l'élimination.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Manipule le télescope avec précaution pour éviter les dommages.
Ne laisse pas le télescope à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du télescope pour détecter tout signe d'usure ou de dommages.
Ne regarde jamais directement le soleil à travers le télescope, car cela peut causer des dommages
permanents à tes yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le télescope dans un environnement sûr et contrôlé.
Assuretoi que le télescope est correctement monté et fixé avant utilisation.
Ne modifie pas les réglages du télescope pendant le tir.
Porte des lunettes de protection si nécessaire, surtout dans des environnements de tir.
Ne laisse pas le télescope sans surveillance lorsqu'il est en utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Montage sur l'arme :1.

Fixe le télescope sur le rail de montage de l'arme à feu.
Assuretoi que le télescope est bien aligné avec le canon de l'arme.

Réglage du réticule :2.

Ajuste le réticule selon tes préférences. Utilise les commandes de réglage pour affiner la précision.

Vérification de la mise au point :3.

Regarde à travers le télescope et ajuste la mise au point jusqu'à ce que l'image soit claire.

Utilisation

Réglage de la magnification :

Utilise la bague de zoom pour régler la magnification entre 6x et 36x selon les besoins.

Utilisation du système LPI :

Active le système "LPI" pour une meilleure visibilité dans des conditions de faible luminosité.



Prise de vue :

Assuretoi d'avoir une bonne posture avant de tirer.
Vérifie le champ de vision pour garantir que rien n'entrave ta vue.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le télescope dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements optiques.
Si possible, retourne le produit au fabricant ou à un centre de recyclage agréé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site officiel du fabricant
ou les autorités compétentes pour obtenir des conseils.

Ce guide est conçu pour te fournir les informations nécessaires afin d'utiliser le 6–36x56 PM II High Performance
en toute sécurité. Respecte ces directives pour garantir une expérience de tir sécurisée et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
fornire prestazioni ottiche superiori in situazioni di tiro a lungo raggio. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e le linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il prodotto per verificare eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non guardare direttamente il sole attraverso l'ottica, poiché ciò può causare danni permanenti alla vista.
Utilizza sempre il prodotto con una corretta postura e stabilità per evitare incidenti.
Assicurati di avere una buona comprensione delle tecniche di tiro prima di utilizzare il prodotto.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi armi da fuoco.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il prodotto su una base stabile e sicura, seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il tubo principale di 34 mm sia fissato correttamente per evitare movimenti
indesiderati.
Controlla che il reticolo sia allineato correttamente prima dell'uso.

Uso:2.

Prima di utilizzare il prodotto, regola il livello di ingrandimento desiderato tra 6 e 36 volte.
Controlla il campo visivo, che varia da circa 7.3 a 1.3 m a 100 m, per garantire una visione chiara
del bersaglio.
Utilizza il sistema LPI per migliorare la compatibilità con i tiratori mancini e per una maggiore
flessibilità di montaggio.
Regola le torrette di elevazione e deriva con valori di clic ultrafini di 0.1 mrad per un'accuratezza
ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei suoi componenti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta locale per il corretto
smaltimento.
Se il prodotto è danneggiato o non funzionante, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per prevenire
infortuni.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, contatta il rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare il processo di
assistenza.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance kikkertsikte fra Schmidt og Bender. Dette produktet er
designet for å gi høy ytelse i medium til ekstrem langdistanse skyting. For å sikre trygg og effektiv bruk,
vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Bruk alltid kikkertsiktet i samsvar med produsentens anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre som ikke er kvalifisert til å bruke det.
Unngå å se direkte mot solen gjennom kikkertsiktet, da dette kan skade øynene dine.
Hold kikkertsiktet rent og tørt for å opprettholde optimal ytelse.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid riktig beskyttelsesutstyr, som øyevern, når du bruker kikkertsiktet.
Unngå å bruke kikkertsiktet i ekstremt vær (f.eks. kraftig regn, snø eller tåke) som kan påvirke
siktemulighetene.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det er klart bak målet før du skyter.
Kontroller at kikkertsiktet er korrekt montert og justert før bruk.
Unngå å bruke kikkertsiktet hvis du er under påvirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsiktet:1.

Fest kikkertsiktet til riflen ved hjelp av passende monteringssystem.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet og i riktig posisjon for skyting.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre nøyaktighet ved skyting.
Test justeringene på en sikker skytebane før du bruker kikkertsiktet i felten.

Bruk av kikkertsiktet:3.

Se gjennom kikkertsiktet og juster zoomnivået etter behov.
Bruk øyeavstanden (ca. 90 mm) for å sikre komfortabel visning.
Kontroller at turretsystemet er justert for elevasjon og vind.

Vedlikehold:4.

Rengjør kikkertsiktet med en myk klut og spesialrengjøringsmiddel for optikk.
Oppbevar kikkertsiktet på et tørt sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektroniske og optiske produkter.
Unngå å kaste kikkertsiktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til en godkjent avfallsmottaker eller resirkuleringspunkt.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av kikkertsiktet, vennligst kontakt produsenten eller
en autorisert forhandler.

Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt 6–36x56 PM II
High Performance kikkertsikte. Takk for at du er ansvarlig og tar sikkerhet på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Aby zapewnić maksymalne
bezpieczeństwo i wydajność podczas użytkowania, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa, które są zgodne z unijnymi regulacjami dotyczącymi bezpieczeństwa produktów
(EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj lunetę w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem lunety upewnij się, że jest prawidłowo zamontowana na broni.
Nie kieruj lunety w stronę ludzi ani zwierząt.
Używaj lunety tylko w warunkach, dla których została zaprojektowana, aby uniknąć uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność przy regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowych zmian ustawień.
Unikaj używania lunety w skrajnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na jej wydajność.

Instrukcje Montażu i Użytkowania
Przed montażem lunety upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamontuj lunetę na broni zgodnie z instrukcjami producenta, używając odpowiednich narzędzi.
Ustaw lunetę na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić wygodne korzystanie.
Po zamontowaniu sprawdź, czy luneta jest stabilna i dobrze przymocowana.
Przed strzelaniem, przetestuj lunetę, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj lunetę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Używając lunety 6–36x56 PM II High Performance,
możesz cieszyć się niezrównaną jakością obrazu i wydajnością w trakcie swoich strzeleckich doświadczeń.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitetuissa olosuhteissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumista ja kiikaritähtäinten käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain sellaisten aseiden kanssa, jotka on tarkoitettu sen käyttämiseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein asennettu ja säädetty ennen ampumista.
Tarkista, että kiikaritähtäimen retikuli on kunnolla näkyvissä ja että se ei ole peittynyt.
Käytä aina suojalaseja ampumisen aikana.
Varmista, että ampumaalue on selkeä ja turvallinen ennen laukaisua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikaritähtäin on linjassa aseen piipun kanssa.
Säädä kiikaritähtäimen korkeus ja sivusäätö valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö2.

Aseta kiikaritähtäin haluamaasi suurennosasetukseen (6–36x).
Tarkista, että optiikka on puhdas ja selkeä ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäimen säätöjä (turret) tarkkuuden parantamiseksi.
Huolehdi, että silmän etäisyys (eye relief) on riittävä mukavan ja turvallisen ampumisen
varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On



tärkeää, että saat oikeaa tietoa ja tukea tuotteen käyttöön liittyen.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan käyttökokemuksen 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna högpresterande kikare är
designad för att ge exceptionell optisk klarhet och precision vid skytte på medel till extremt långa avstånd. För
att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd kikaren endast för dess avsedda syfte, nämligen för skytte och observation.
Håll alltid kikaren borta från barn och sårbara personer.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad kikare.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av optiska sikten och skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda kikaren i extrema väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn eller snö) om den inte är
specificerad för sådana förhållanden.
Använd alltid kikaren med båda händerna för att säkerställa stabilitet och kontroll.
Se till att kikaren är korrekt monterad på ditt vapen innan användning.
Justera ögonreliefen för att undvika ögonskador vid skott.
Använd inte kikaren om du känner dig trött, distraherad eller under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kikaren:1.

Använd lämpliga fästen och skruvar för att montera kikaren på ditt vapen.
Kontrollera att kikaren sitter fast och är korrekt inriktad innan du går ut för att skjuta.

Justering av retikeln:2.

Ställ in retikeln enligt dina personliga preferenser och skjutavstånd.
Använd turretsystemet för att justera höjd och vindage noggrant.

Användning av kikaren:3.

Justera först fokuseringen för att få en klar bild.
Använd förstoringarna för att anpassa visningen till det avstånd du skjuter på.
Håll kikaren stabil och fokusera på målet innan du avfyrar.

Avfallsinstruktioner
Kassera kikaren enligt lokala regler för elektronikavfall.
Återvinn förpackningsmaterialet där det är möjligt.
Tänk på miljön och undvik att kasta kikaren i hushållssoporna.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
6–36x56 PM II High Performance kikare. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse.



Pokyny k bezpečnosti produktu pro 6–36x56 PM II
High Performance
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt a Bender.
Tento produkt byl navržen s ohledem na vysoký výkon a spolehlivost při střelbě na střední a dlouhé vzdálenosti.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální výkon výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny k
bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte puškohled pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a zkušenosti se
střelbou.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte puškohled, zda není poškozený nebo znečištěný.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete střelit.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a pevně uchycen na zbrani.
Při přestavování nebo úpravách puškohledu vždy dodržujte pokyny výrobce.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě, abyste ochránili svůj zrak a sluch.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Pevně připevněte puškohled k hlavni zbraně pomocí montážních kroužků, které jsou kompatibilní s
34 mm hlavním tubusem.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně vyrovnán a zaměřen.

Používání:

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení otáčením objektivu.
Před střelbou si nastavte výšku a větrání pomocí turret systému.
Udržujte puškohled čistý a chráněný před vlhkostí a prachem.
Při používání puškohledu na delší vzdálenosti se ujistěte, že máte správné nastavení pro paralaxu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, obraťte se na autorizovaný servis pro ekologickou likvidaci.
Nepokoušejte se likvidovat puškohled sami, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti výrobku nebo potřebné podpory se obraťte na místního prodejce
nebo autorizovaný servis. V případě nebezpečných produktů nebo nehody informujte příslušné úřady.



Závěr

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám mnoho úspěchů při střelbě.
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